Résumé
Personal Data

Name:

Silvia Vanesa González

Birth date:

10/07/1973

Address:
Fátima 3820 – (1712) Castelar, Buenos Aires – Argentina

Phone:
+54+11+4661-4938

E-mail:
silviegonzalez@hotmail.com; tradsilviagonzalez@gmail.com 
Skype:
sv.gonzalez

Native language:
Spanish

Formal Education

Elementary & High School:
Instituto Madre Sofía Bunge

University:
Universidad de Morón

Career:
Public Translator

Language:
English

Degree:
English Public Translator and Interpreter

Date:
March 1996


Member of the Translators Association of the City of Buenos Aires 


(CTPBA) since 1998

University:
Universidad de Morón

Career:
Marketing (25 subjects passed)

Specialization fields:
Medicine (dermatology, clinical pharmacology, pediatrics, urology, oncology) - Industrial medicine (tests, product dossiers, manufacturing and quality control proceedings, flow diagrams, batch analysis, inserts, labels and packaging material, etc.) Healthcare (patient disease instructions, informed consents for clinical trial and transplants, oncology magazine for patients, etc.) - Legal (certificates, letters of intent, agreements, judgments, affidavits, court statements, employee manuals, bylaws, etc.) - Marketing (surveys, market research, statistics, SWOT and BCG analysis, consumer and client profile, etc.) - Accounting (balance sheet, GNP analysis, bankruptcy, auditing, capital markets, company policies, etc.) – Sports (handbooks related to general rules (tennis, soccer, lacrosse, football, rugby, etc.); yoga and pilates handbooks.
Software:
Microsoft Office, Trados 7, Acrobat, Publisher
Availability:
Full-time

Reference Companies:
Fortbenton Co. Laboratories S.A. (Argentine pharmaceutical company - position as In-house translator from April,1999, to July, 2006, in technical and pharmaceutical fields). Ecole Argentina (translation agency - Position as in-house Project Leader and translator in my fields of expertise from August, 2006, to February, 2008). Epsilon Staff Consulting (consulting company from Argentina devoted to health-pharmaceutical submittal for MOH approval – Free-lance translator). DiaSorin (Italian reagent company – services hired by its agents in Argentina – Free-lance translator). Amersham Health (Norwegian contrast agent company, currently named GE Health – services hired by its agents in Argentina – Free-lance translator). Hawaiian Tropic (services hired by its agents in Argentina – Free-lance translator). Laboratorio Richmond (Argentine pharmaceutical company – oncology division – Free-lance translator). Pentagroup (translation agency from Argentina – Free-lance translator). Fox Film de la Argentina SA (motion picture distributor – Free-lance translator). A+ (translation agency from USA – Free-lance translator). Digital Content Factory (software course company from Canada – Free-lance translator). RMB Design Solution (Graphic Design company from Argentina – Free-lance translator). Transcapital Resources (translation agency from Canada – Free-lance translator). ONIX S.A. (IT company from Argentina – Free-lance translator). www.elrugidodelleon.com (Buddhist website in Spanish proofreading and editing of translations from English texts) – Donemberg/Diaz traductoras (free-lance services in translations into Spanish for clinical trials related to tetrabenazine – Free-lance translator). MABE Argentina (industrial company producing GE and Patrick home appliances in Argentina – Free-lance translator). RODA T (translation service company from Argentina – Free-lance translator). Iglesias, Lázaro & Gago (accounting firm from Argentina – Free-lance translator). Dictum Solutions (translation service company from Argentina – Free-lance translator). Ocean Translations (translation service company from Argentina – Free-lance translator). Latam Translations (translation service company from Argentina – Free-lance translator). MLG International (website-translation service company from Argentina – Free-lance translator). Cacic Sport Vision (representative of Rusty and Vulk brands in Argentina – free lance translator). Gospel Translations (pro bono translation services). Socotherm Americas SA (Canadian company headquartered in Argentina – free-lance translator). Pepperl + Fusch Argentina (German company headquartered in Argentina – free-lance translator) Arcano S.A. (Argentine pharmaceutical company – cardiology and dermatology division – Free-lance translator).
Companies served

Through agencies:
3M, BASF, Nuvasive, Apple, Microsoft, Gilead Sciences, Merck, MD Anderson Cancer Center, Kaiser Permanente, University Heath System and Baptist Health System, California Department of Health, Johnson Controls, Cargill, Famous Dave’s, Tiffany & Co., Layne, Saks, MetLife, The Big Give S.A.
References:
Carolina Álvarez (krobsas@yahoo.com); Ma. Inés Molina (im_trad@yahoo.com.ar); Natalia D’Aquino (natdaquino@yahoo.com.ar)

